DSBcB49 Staroveka
ekumena - anticke
zpravy o Asii a Africe

MALA ASIE




Proc Mala Asie?

Asie — ne zcela jasny puvod slova (chetitstina?)

Malda Asie (mikra Asia) — odliseni od dalSich ¢asti Asie — Orosius, 4/5. stol. nl

Anatolie — od slova pro vychod (anatolé, avatoAn)
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ABC = Traditional region of Anatolia .
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Kmeny v Malé Asii

Lydové (kralovstvi do 6. stol. pnl)

Frygové (kralovstvi do 7. stol. pnl)

Bithynové (kralovstvi mezi 4. az 1. stol. pnl)

Paflagonané

Kilikové

Lykové (stéla z Xanthu)

Karové (Mausdlos)

Kappadocané (iranské etnikum)

Galatové (keltsky kmen, od 3. stol. pnl, kralovstvi do 1. stol. pnl)
Arméni (Urartu, poté kralovstvi do 1. stol. pnl)

Pontové (kralovstvi mezi 3. az 1. stol. pnl)

Pozdé&ji postupné helenizace (od 4. stol. pnl), obsazeni Rimem v 2. a 1. stol. pnl

Anatolska jazykova vétev béhem prvnich stoleti nl mizi
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Syria:

Creta et Cyrene
1 : Alpes Poenninae
2 : Alpes Graiae

3 : Alpes Cottiae

4 : Alpes Maritimae

Aegyptus
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The Kingdom of Lydia
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Kingdom of Lydia
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HI. mésto — Sardy (ZapbeLg), Sfard y-

cca 1200-546 pnl

Hérodotos, Xanthos, Diodoros, Strabd

Pavodni ndzev — Maionia, prejmenovani podle Lyda (Hdt. 1.7)

Udajné odtud pochazi Etruskové (Hdt. 1.94 x Dionysios z Halikarnassu 1.30.2)
Tyrrhénos, bratr Lyda

Tantalos, Niobé, Pelops, Omfalé (Diodéros — D.S. 5.31)

Manés, Atys, Lydos

Hérakleidska dynastie — posledni kral Kandaulés (poc. 7. stol. pnl)



Lydie

Mermnadska dynastie

Gygés

Zabiti Kandaula — Hdt. 1.8-13; Gyglv prsten — Platon Rep. 2.359a—360d
Dary do Delf — potvrzeni vlady, zlaté, stfibrné dary

TaZeni proti feckym méstim — nelspésné

Ardys, Sadyattés — boje s Kimmerijci

Alyattés — valka s Milétem, dary do Delf, vyhnani Kimmerit, valka s médskym kralem Kyaxarem,
razba minci



Lydie

Kroisos

Dobyti reckych mést v Malé Asii, velké casti Malé Asie, bratr Pantaledn
Spojenectvi, dobré vztahy, obchod s Egyptem a Novobabylénskou Fisi
Setkani se Solénem — Hdt. 1.29-33

Smrt syna Atyda — Hdt. 1.34-44

Tazeni proti Kyrovi — véstirna v Delfach — Hdt. 1.46-92, nv otpatevuntal €mt Mépoag, peyainv
APXNV LV KATAAUCELV

Bitva u Thymbry, dobyti Sard (547/6 pnl)

Dary Delfam — lev ze zlata, 117 zlatych ingotU, zlaté a stfibrné kratéry, zlaty stit



Lydie

Kroisos

Dobyvani Sard

Hdt. 1.85-92 — smrt na hranici, volani Soldna, zazracny dést, radce Kyra

Bakchylidés — Ep. 3.23—-61 — sebevrazda na hranici, zazracny dést, odnesen Apollonem do zeme
Hyperborejcu -

Ktésias (Fotios) — ve vézeni, zazracné se vysvobodil z pout, radce

Xenofdn — radce Kyra

Pouziti minci — élektron (smés zlata a stribra), zlatonosnda reka Tmalos, Paktélos

Tyrannos (tupavvog) — lydské slovo, - tyrani propadaji luxusu (Au6ilwv tv otoAnv — Philostr. VA.
5.32, rimsti cisari nosici lydsky odev)



Lydove

Otroci

Cic. Flacc. 65 - nam quid ego dicam de Lydia?
quis umquam Graecus comoediam scripsit in
qua servus primarum partium non Lydus esset?

Eur. Alc. 675-676 - ® mal, Tiv’ aUxelc, motepa
Aubdov n Opuya
KOKOTC EAQUVELV ApyupwvnToV c€BeV;

For why should I speak of Lydia? What
Greek ever wrote a comedy in which the
principal slave was not a Lydian?

Son, whom do you imagine you are
berating with insults, some Lydian or
Phrygian slave of yours, bought with
money?




Zzenstili — But pardon the Lydians, and give them this
command so that they not revolt or pose a

Hdt. 1.155 , , danger to you: send and forbid them to

AudoL] 010 ouyyvwuny [ XwvTade all Toll ol) T possess weapons of war, and order them to

ITacov, [ cunTe [ TTOOTEWOIYNTE DEIVOI TOI [] WOl wear tunics under their cloaks and knee-

L eImme eV o@1 mEPWag L TAal] piau L1 KT 06 boots on their feet, and to teach their sons

al, KEAEUE OL] o@eag KIGLT vagTe [ TToOUvelvTOL] 01 lyre-playing and song and dance and shop-

el yagikall kogopvoug L TTooteoBa) TTpoeITTe O keeping. And quickly, O king, you shall see

1 all Tol] okiBapicelv T€ KAl waAAelv kall kammnA  them become women instead of men, so that

eveIv TTaIOeUElV TOL) ¢Trall 0ag KAl TaXEwg 0@ed  you need not fear them, that they might

G [ BaalAel] yuvall Kagl vi ][] vOpll V] Wweailyey  revolt.”

ovoTag, [ oTeol]) 0L \OeIvoi Tol [ govTalull [J 100

TEWOI. for I have noticed that he has both his ears

Ty . ‘ bored, like a Lydian‘s.”
X.An. 3.1.31 - enel eyw avtov eldov worep Aubdov

Xenofanés B3 — afpoouvag 6 paboviec avwdeA£ag

napa Aud®v They learnt all sorts of useless foolishness
From the effeminate Lydians,




Lydove

Athénaios (Ath. 12) - Audol 6¢ eig tocoltov AABov
TPUPC WG Kal TPWTOoL yuvalkag Euvouxiool

Avdoi,” pnoi, ‘ dla Tpudnv napadeicoug

KOTOLOKEVU QLOALLEVOL KOLL KNTTOLLOUC AU TOUC TIOLOOVTE
goklatpodoivto, TPUDEPWTEPOV, NYNOAUEVOL TO PN’
OAWC AUTOLC ETLMTMTELY TAC TOD NALOU avyAc.

kal TEAog TG Puxag anobnAuvBevieg NAAGEavVTO TOV
TV yuvatk®v Biov ...

np@tol 6& Audol kail TtV Kapuknv Eéebpov
kal kavdauAov &€ tva Edeyov ol Audol
KA€apxog 8¢ dnotv wg MoAukpdtng 6 Tfig aBpdg Zauou

TUPAVVOG dLa TNV TtEPL TOV Biov AKOAACLAV ATIWAETO,
anwoaq Ta AudQv poAaka

having

shady, hinkln% it a refinement in luxury if the sun
never touched

The Lﬁfdians, too, went to such a pitch of luxury,
that they were the first to castrate women,

The Lydians, out of luxury, made parks; and
lanted them like gardens, made them very

hem with its rays at all

And at last, having become utterly effeminate,
they lived wholly [ike women instead of like men;

And the Lydians were also the first é)eople to
introducethe use of the sauce called caruca

And the Lydians, too, used to speak of a dish
which they called candaulus;

But Clearchus says that “Polycrates, the tyrant of
the effeminate Samos, was ruined bﬁf the
intemperance of his life, imitating the effeminate
practices of the Lydians



Lydove

Bohatstvi

Hdt. 1.30 - keAeboavtog Kpoioou tov 20 Awva
Bepamovtec mepLijyov Katd tou¢ Bnoaupoug,
Kal Emedelkvuoay mavta €ovta LeEYaAa Te Kol

OABLaL.

Hdt. 1.32 - €pol 6€ oL Kol TAOUTEELY MEYA
daiveal kal BactAelc TOAARV glval AvOpwWITwWV

Hdt. 1.50 - €moleeto 6€ kal Aeovtocg eikova
Xpuool anedpBou EAkovcav oTaBpov TaAavta
Sk

Hdt. 1.92 - év 6&’Edpcow al te foec ai ypuoeal

When he got there, Croesus entertained
him in the palace, and on the third or
fourth day Croesus told his attendants to
show Solon around his treasures, and they
pointed out all those things that were great
and blest.

To me you seem to be very rich and to be
king of many people

He also had a figure of a lion made of
refined gold, weighing ten talents. (260 kg)

at Ephesus there are the oxen of gold



Lydove

Bohatstvi They were the first men whom we know who
. . , L coined and used gold and silver currency; and
Hdt. 1.94 - tptol o€ avBpwrnwv TWv NUETS they were the first to sell by retail.

(6uev voulopa xpuool kai dpyupou
kKo dpevol €xproavto, mpwtol O€ Kol KArtnAol
EYEVOVTO.

Luc. Chdron 12 — Kroisovo zlato, nalezisteé _
Worthy of the all the wealth of Midas, Croesus,

Statius — Silvae 1.3.105-106 - Digne Midae Persia, Hail to your mind’s riches!
Croesique bonis et Perside gaza,

In fact such an ornament was suitable rather
D.Chr. —32.3 - to0to pev yap kopoaig LaAov for girls and for sons of Lydians and Phrygians,

Enpere kat moot Aud®v | Opuydv:
> TR | care not for the wealth of golden Gyges, nor

Archilochos — fr. 19 - o] poi 7] ['[] yew 10L] ever have envied him
TTOAUXP[ ] OOUU] A€l




Lydove

Vliv prostredi — bohata zemé

X. Cyr, 6.2.22 - aAAa kot rtept Aubiag, EvBa moAUG
UEV oivog, toAAa 6€ olka, TToAU &€ EAatoy,
BalatTo 6€ TPOooKAUTEL K KO’ _Av Aeilw EpxeTaL N
000 TIG EWPaKeV ayabdq, ..., tva BatTov Kat
ToUTWV TWV Aubiwv ayaew ATTOAQLU W EV.

Ath 12.32 -'OuBpkiv pnolv €Bvog otiv ¢ mepl
TOV AGRLav smsLqu elval aBpodiattov
napanAnoiwg te Blotevel tolg AudoTG xwpav Te
EXEV ayaBnv, 00ev tpoeABelv ic evdaluoviav:

but for gdla as well; for in that land there is
an abundance of wine and flgs and olive oil,
and its shores are washed ﬁ] the sea; and
over its waters more good things are brought
than any one has ever seen ... with desire to
come all the more quickly into the enjoyment
of these good things in Lydia also.

he says that the nation of the Umbrians %and
that i 1s a tribe which lives on the shores of the
Adriatic) was exceedingly devoted to luxury,
and lived in a manner very like the L ﬁdlans
and had a fertile country, owing to which they
advanced in prosperity.



Lydove

D.Chr. 68.2 - olov GAYET pev 6 Te Iv8OG kal O AAKWY TITPWOKOUEVOC
A kadpevog Kal O te OpUE kal 6 Audog: AN ékelvol pev ol
Umeikouol 1A TO RokNKEval, outol 8¢, S1a TO AoBeVEIg Kal
Avdokntol gival.

Grattius 315 - sic et Achaemenio cecidisti, Lydia, Cyro: atqui dives

eras ac fluminis aurea venis. (Lydové byli poraZzeni, prestoze byli
bohati a v fekach jim teklo zlato)

| pozitivni — byli mocni valeCnici — Hdt, 1.79 - Av &¢ Ttoltov ToVv
Xpovov £Bvog ovdev év Tf) Acin oUte avdpniotepov olte
aAkwpwtepov tol Aubilou. (odvazni a stateéni)

Vynalez stolnich her — Hdt. 1.94
Hrobka Alyatta — jedina zajimava véc v Lydii — Hdt. 1.93
Zvyky — Hdt. 1.94 - prostituce dcer

For example, pain is experienced by both the Indian and the
Spartan when they are wounded of burnt, as well as by the

ry{gian and the Lydian; yet while the Indian and the
Spartan refuse to flinch because they have been hardened to
it, the Phrygian and the Lydian do flinch, because they are
weak and not hardened.




Frygie

Centralni Mala Asie

. T

Fessinus
®Akroana

PHRYGIA

Hlavni mésto — Gordion
Kralovstvi — cca 1200700 pnl
Dle tradice Frygové prisli z Balkanu (Brigové) — Hdt. 7.73, Str. 7.3.3
Brygové/Brigové — kmen sousedici s Makedonii

Jazyk podobny reckému a arménskému (PI. Crat. 410a), Arméni — kolonisté z Frygie (Hdt. 7.73)
MnoZstvi fryziskych otrok(l v Recku (Midas, Fryx, Lydos typické jméno otroka v dramatu)

Kult — Magna Mater (Kybelé), plivodné fryzska bohyné, Attis (Attys)
Zemédélstvi, matka boh, viz tazeny lvy, mystéria, eunusi
Fryzska capka

Hérodotos, Strabon, Diodoros



Frygie

Kralové

Nannakos — dozil se 300 let, predpovedél potopu, prosba o zachranu
Gordias/Gordios — farmar, stal se kralem, zakladatel mésta Gordion

Gordicky uzel — Arr. An. 2.3

Midas — syn Gordia (Kybelé), zaloZzeni Ankyry, Midaia, proména vseho ve zlato, osli usi
Zlatonosna reka Paktodlos

Historicky Midds — posledni vladce Frygie, vpad Kimmeriu

Obsazeni Lydii



Frygie

Zbabélci

Str. 1.2.30 de\otepoc Aayw DOpuyoc

Eur. Or. 1514 - dslhia yAwaoon xapiln, tavdov ovy oUtw
dpovv

Otroci, slabosi, zbabélci
Hérddas — Fryg se stane lepSim po biti
Cic. Flacc. 65 - Phrygem plagis fieri solere meliorem

Tertullianus (De. An. 20.3) - Comici Phrygas timidos
inludunt

D.Chr. 31.113-114 - dnaAldttey Tovg £v Dpuyig puéon
dovAevovtag 1| Tovg €v Alyvmte kol Apom

zbabélejsi nez Fryg (zbabélejsi nez fryzsky zajic)

Your cowardice makes you glib; this is not what
you really think.

Is it then a proverb of ours or of yours that a
Phrygian is usually made better by beating?

that slaves in the interior of Phrygia, and those in
Egypt and Libya, fare better than yourselves.



Karove

Mausolos

Karie
Satrapa Achaimenovské fise

Dynastie Hekatomnid(

4}:1'*“%“4 ¥ 'ﬁ\"‘-.jx :
-kr‘;‘m -'F;t‘:\r Sl 45

4. stol. pnl

Ovlivhén reckou kulturou

Manzelka Artemisia

HIl. mésto do Halikarnassu
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Mausoleum (Mauséleion)
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Dalsi kmeny

Paflagonie — v,elkqgjuéniéueyaeouwv), hlupaci,
blahovi, postradaji moudrost, nevzdélani, duvérivi

in the shape of ‘fat-heads’ and simpletons;
Luc. Alex. 9 - ... avBpwnwv S&lv may£wv kol RABiwy that was a fair description, he said, of the

Tv unode€opevwy, oloug Toug MadAayovag eivat Paphlagonians beyond Abonutichus; they
Edaokev Unepotkobvtag to Tod ABwvou TETXOG, were mostly superstitious and well-to-do
deloldaipovag toug moAAou¢ kall TAouailoug, ...

Luc. Alex. 17 -

%quvu’)ur]v xpl [l movépeivioll ¢MagAayoor k  we may, if we will be candid, make some
a

ovTIKoL[ I ¢ keivolig Traxéai kd | [ maideutol  allowance for these Paphlagonians and |
¢ [ vOpwTtroIg... Pontics; the poor uneducated ‘fat-heads

Pontové — terc Zertl, ,pontské vtipy“

Mysové — nejubozejsi, mluvit o nékom s pohrddnim — when any one is spoken of contemptuously,
y J J g to say that he is the very lowest of tﬁe

Cic. Flacc. 65 - . . . Mysians?
si quis despicatui ducitur, ut 'Mysorum ultimus'
esse dicatur?



Karové — pokusni kralici

Cic. Flacc. 65 - si quid cum periculo experiri if you wish to make any experiment
velis, in Care id potissimum esse faciendum accompanied with danger, that you had
better try it on a Carian

Zoldaci — Archil. fr. 216 -

KL pecyl] pdokol] aimmpl] TovuioBo@opll ¢ The Carians appear to have been the first

al ... uépvntal 811 all 71 ¢ pxihoxocAéywv: mercenaries ... Archilochus thus employs it

kall &L Trllikoupog [1 oTeKL] pkekAooual. ... and I shall be called a soldier of fortune
like a Carian.




Dalsi kmeny

Kilikové — pirati, prelom 2. a 1. stol. pnl

Pisidané — nezkrotni horalé

Lykové, Karové, Lydové — podle stejnojmennych mytologickych kral(

Isaurové, Lykaonové — lupici, najezdnici
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